
PRIOR TO FIRST USE
AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

USING THE SYSTEM
UTILISATION DU SYSTÈME

1. CONNECTING BATTERY / BRANCHER LA BATTERIE
Open the access door on front of the machine and connect the red wire to the positive pole of the 
battery (+). / Ouvrir la porte d’accès située à l’avant de la machine et connecter le fil rouge au pôle 
positif de la batterie (+).

1. FILLING THE TANKS / REMPLIR LES RÉSERVOIRS
Fill the water tank (the larger one) with clean water and the soap tank (the smaller one) with 
Nexfoam™ soap*. Make sure filters are in place to ensure no contaminants are getting into the tanks.  
/ Remplir le réservoir d’eau (le plus gros) avec de l’eau propre et le réservoir de savon (le plus petit) 
avec le savon Nexfoam™*. Assurez-vous que les filtres soient en place pour être certain qu’aucun 
contaminant n’entre dans les réservoirs.

*Use of unapproved chemicals may damage the system and void the warranty. Only products approved for the 
Nexjet™ should be used. / *L’utilisation de produits chimiques non approuvés pourrait endommager le système et 
annuler la garantie. Seul les produits approuvés pour le Nexjet™ doivent être utilisés.

2. ADJUSTING SOAP CONCENTRATION / AJUSTER LA CONCENTRATION DE 
SAVON
Adjust the desired soap concentration with the adjustment wheel according to the type of cleaning 
performed (refer to the chart on the next page). When the soap controller is adjusted, you can keep 
the same wheel position at all times. / Ajuster la concentration de savon désirée à l’aide de la roulette 
d’ajustement en fonction du type de nettoyage effectué (référez vous au tableau sur la prochaine 
page). Lorsque le contrôleur à savon est ajusté, vous pouvez garder la même position de la roulette en 
permanence.

2. CHARGING BATTERY / CHARGER LA BATTERIE
Connect the smart charger (included) to the charging connector located under the power button. 
Fully charge the battery before first use. The charger light will be green when the battery is fully 
charged. / Brancher le chargeur intelligent (inclus) au connecteur de charge situé sous le bouton 
d’alimentation. Chargez la batterie complètement avant la première utilisation. La lumière du chargeur 
sera verte lorsque la batterie sera à pleine capacité.

3. ADJUST THE CARRYING STRAP / AJUSTER LA SANGLE DE TRANSPORT
Adjust the carrying strap to the desired position. / Ajuster la sangle de transport à la taille désirée.

READ INSTRUCTIONS 
BEFORE USE
LIRE LES INSTRUCTIONS 
AVANT UTILISATION
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Regular maintenance
Entretien courant

1/4 lap
1/4 de tour

Visible contaminants
Présence de contaminants

3/4 lap
3/4 de tour

Extremely dirty
Extrêmement sale

1.5 lap
1.5 tour

SOAP CONCENTRATION CHART / CHARTE DE CONCENTRATION DU SAVON

3. TURN ON THE MACHINE / METTRE LA MACHINE SOUS TENSION
Turn the power switch on the right side of the unit to the «ON» position. / Placer le bouton d’alimentation 
situé sur le côté droite de l’appareil en position «ON».

4. SOAP ACTIVATION* / ACTIVATION DU SAVON*
To feed the gun with soap, press the button on top of the gun once. The button will be illuminated when 
activated. Then pull the trigger to spray. / Pour alimenter le pistolet en savon, appuyez une fois sur le 
bouton situé sur le haut du pistolet. Le bouton sera illluminé lorsque activé. Actionner ensuite la gachette 
pour pulvériser.

*Use of unapproved chemicals may damage the system and void the warranty. Only products approved for the 
Nexjet™ should be used. / *L’utilisation de produits chimiques non approuvés pourrait endommager le système et 
annuler la garantie. Seul les produits approuvés pour le Nexjet™ doivent être utilisés.

5. RINSING WITH WATER ONLY* / RINÇAGE AVEC EAU SEULEMENT*
To rinse with non-soap water, turn off the soap button and pull the trigger to spray. / Pour le rinçage 
avec de l’eau non savonneuse, désactivez le bouton de savon et actionner la gachette pour pulvériser.

*After deactivating the soap button, the gun will still spray soapy water for about 30 seconds while the remaining 
soap drains away. / *Après avoir désactiver le bouton du savon, le pistolet pulvérisera encore de l’eau savonneuse 
pendant environ 30 secondes, le temps que le savon restant s’évacue.

SYSTEM SHUTDOWN ROUTINE
PROCÉDURE D’ARRÊT DU SYSTÈME

1. TURN OFF THE MACHINE / METTRE LA MACHINE HORS TENSION
Turn the power switch on the right side of the unit to the «OFF» position. / Placer le bouton 
d’alimentation situé sur le côté droite de l’appareil en position «OFF».

2. REMOVE SYSTEM PRESSURE / RETIRER LA PRESSION DU SYSTÈME
Pull the spray trigger on the gun to drain the hose and relieve pressure in the system. / Actionner la 
gachette de pulvérisation sur le pistolet pour purger le tuyau et enlever la pression dans le système.

3. STORING THE HOSE AND GUN / RANGER LE TUYAU ET LE PISTOLET
Properly store the hose and gun in the designated storage area. / Ranger adéquatement le tuyau et 
le pistolet dans l’espace de rangement prévu.


